
Dr.Ing. Dipl.-Kfm. Massimo A. Casaelgno    [translation from french] 
 
c/o Xxxxxxx Xxxxxxxx XX Tel. XXX-XXX-XXXX 
 Xxxxxxxxx. XX 
 XXXX Xxxxxxxx 
 
Letter to Mrs Wittmer-Schlumpf  
President of the Helvetic Justice and Police Department (EJPD) 
Swiss Ministry of Justice 
Bundeshaus West 
3003 Bern 
 
Date: 21 April 2008 
 
Copie: – CEED Europe – Mr. Olivier Karrer – Paris – Tel. +33-9-54.54.40.10 
  
 
Dear Minister, 
 
I am doctor of electronics engineering and I also have a university diploma in business 
economics. I speak and write five languages. I have found employment in a known 
multinational group of companies near Zurich as a Manager of the Microelectronics Research 
and Development department from the 1st of april 2008. 
 
Am writing you this letter because I would like to ask the humanitary support and protection 
of the Swiss authorities for my family and myself. This is my story: 
 
I was born in Turin (Italy) on 11th of january 1961, from italian parents. 
 
In 1997 I was naturalised German – a naturalization that I am trying to have undone after 
what I have discovered. 
 
I am married to Yasmine Casalegno, born in Sidi Kacem (Morocco) on 1st of january 1978,  
moroccan citizen. Together we have two children: Veronika-Haschar Casalegno, born in 
Agadir on 30th may 2004 and Franz-Suhiir Casalegno, born in Agadir on 17th august 2007. 
Both have the german citizenship and the right to acquire the moroccan citizenship according 
to art. 6 of the law on citizenship of the Kingdom of Morocco. They have lived in Germany 
no more than some weeks. 
 
In february 2008 the german Jugendamt menaced us and forced us to place our daughter in 
one of their institutions by stamping us voluntarily as “criminal parents”, although we are 
definitely not. We have managed to get back our daughter thanks to the information given us 
by Mr. Karrer of the CEED - information that we have shrewdly used. 
 
As we gathered information, we quickly understood that the goal of this action was to fix our 
family on german territory in order to compensate the negative development of the german 
demography. After the thirty days for which we had signed for, the Jugendamt did not give us 
our daughter back, although it was convened. It has given her long term memory erasing 
drugs in order to let her forget her past, i.e. her roots, without our consent, without asking us. 
 



Following the advice of many people, among which the CEED in Paris and specialized 
lawyers, we had to capitulate to the evidence: a family life without the Jugendamt is not 
possible for foreigners in Germany. Their message was: sooner or later, the Jugendamt steals 
foreigners their children, they always find a pretext to do so. The only way out was to quit 
Germany as quickly as possible. My wife and my children have found refuge in Morocco. 
 
Even if we were never heard in any court by any judge, and we are in possession of all our 
rights, we know from many other similar cases that the Jugendamt unilateraly and secretly 
obtains all custody rights in order to put one or both parents in the Sirene/Interpol wanted list 
and demand foreign authorities the extradition of their children to Germany, this without a 
valid court decision. In this way, they cheat foreign authorities by letting them beleive that 
they would help the german State for a justified purpose. 
 
The german administration uses surprise in order to create accomplished facts: once the 
children are on german territory, they will never quit it again. The authorities will make sure 
that all contacts to their foreign biological parents be cut. This is the naked truth. 
 
I would like to avoid being afflicted by such a misfortune. 
 
This is why I ask you if it were possible to give your police services instructions to demand 
from the german authorities the proof of a contradictory and definitive court decision (which 
does not exist and does not have any reason to exist) before answering to such an arrest and 
extradition order via Interpol or Sirene. 
 
Since I work for a multinational group of enterprises and I am obliged to fly frequently, may I 
ask you to instruct your police services not to proceed to arrest me in your airports on the base 
of such an international order based on german family law, an order that would be completely 
unjustified?  
 
At the same time, may I ask your office for the control of foreign citizens in Switzerland not 
to postpone the emission of my residence permit for the same reason? 
 
Be assured that I am ready to send you a comlete documentation of our case if your 
administration asks me, so that you can ascertain the honesty and truth of our statments. 
 
For your information, I would like to draw your attention on a short video taken at the 
European Parliament in november last year. It is about the Jugendamt. I can only confirm that 
all statements pronounced by one of your citizens, Mrs. Annelise Oeschger, are the plain truth 
 
http://video.google.fr/videoplay?docid=-8877786064054699744 
 
I thank you very much for your attention and ask you to accept my sincerest regards 
 
 
 


